
Care Instructions - Read Before Installation
- This box contains fragile and valuable goods that 
have been carefully packed. Please take utmost care 
in unpacking the parcel as damage can occur in this 
process.
- Please be sure you have received the correct 
number of boxes i.e. 1 of 2, 2 of 2 etc.
- Under no circumstances should the product be 
lifted out by the neck or light �tting.
- If you have received any damaged goods or are 
missing any part of your order, please contact our 
sales o�ce as soon as possible

Recycling
- Recyclable packaging used, please consult with 
your local recycling centre for further information.
- Waste electrical products should not be disposed 
of with conventional household waste. Please 
recycle all parts when possible.

Cleaning Instructions
Brass - all types:  Use a soft dry lint free cloth
Bronze, Nickel, Silver & Chrome: Use a dry cloth 
only, no chemical cleaners
Glass: We recommend using a strong alcohol such as 
isopropyl alcohol. Note: some modern cleaning 
solutions can contain chemicals that can leave a 
greasy �lm on glass.
Gilt Wood: Use a dry cloth only
Ceramic: Use a damp cloth only
Wood: Wax polish i.e. Antique wax
Alabaster: Dust with a soft brush or a clean dry cloth. 
Avoid water or water-based cleaners. Any marks that 
cannot be removed by dusting must be cleaned by a 
specialist.
Lacquered Furniture: Furniture polish
Crystal: Damp cloth
Card/Laminated Shades: Use a Feather duster only
Silk Shades: Gently tap to lift dust
Needlework: Dry-clean
-Any decorative parts made from other materials 
must be removed and cleaned separately to avoid 
damage - e.g. alabaster. 

After choosing a suitable location that meets all the requirements of 
the safety information, install the unit following the steps overleaf.
 
-Carefully unpack all parts and check for damage or missing parts 
before commencing installation.
- Installation of this product must be carried out by a quali�ed electrical 
contractor.
- Luminaire is suitable for indoor locations only.
-Be sure to follow the steps in the order given.
-Shut o� power at the fuse box or circuit breaker box.
- If necessary, remove old �xture and all mounting hardware from the 
junction box.
- The supply wires must be rated for at least 90°C

-This product must be installed in accordance with all applicable installation codes by a person familiar with 
the construction and operation of the product and the hazards involved.
- Ensure that the support for the luminaire is of su�cient structural strength and that any �xing screws do not 
interfere with the connecting cables.
- The light must be mounted on a non-�ammable surface as a �xed luminaire, and is not suitable for portable 
use.
- The unit can get very hot during use. Ensure the unit has cooled before handling.
- Ensure adequate ventilation space is allowed between the unit and any object above, in front or to either 
side of the unit. Suggested minimum space is 19½” above and 19½” on all sides.
- To prevent tarnishing, it is advisable to wear gloves at all times when handling the product.
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3. Mount the product using the 
screws provided to the wall or 

picture frame.

2. If mounting onto the picture, 
Line the product up to the frame 
as shown. Ensure the screws line 
up with the frame to avoid any 

damage from the screws.

1. Decide where to mount the 
product. For wall mounting, line 
the product up with the picture 
frame as shown. Take considera-
tion for how much the picture 

drops when hung up.

   

After choosing a suitable location that meets all the requirements of 
the safety information, install the unit following the steps overleaf.
 
-Carefully unpack all parts and check for damage or missing parts 
before commencing installation.
- Installation of this product must be carried out by a quali�ed electrical 
contractor.
- Luminaire is suitable for indoor locations only.
-Be sure to follow the steps in the order given.
-Shut o� power at the fuse box or circuit breaker box.
- If necessary, remove old �xture and all mounting hardware from the 
junction box.
- The supply wires must be rated for at least 90°C

-This product must be installed in accordance with all applicable installation codes by a person familiar with 
the construction and operation of the product and the hazards involved.
- Ensure that the support for the luminaire is of su�cient structural strength and that any �xing screws do not 
interfere with the connecting cables.
- The light must be mounted on a non-�ammable surface as a �xed luminaire, and is not suitable for portable 
use.
- The unit can get very hot during use. Ensure the unit has cooled before handling.
- Ensure adequate ventilation space is allowed between the unit and any object above, in front or to either 
side of the unit. Suggested minimum space is 19½” above and 19½” on all sides.
- To prevent tarnishing, it is advisable to wear gloves at all times when handling the product.

Après avoir choisi un emplacement approprié qui répond à toutes les exigences des informations de sécurité, 
installez l'appareil en suivant les étapes indiquées au verso.
 
- Déballez soigneusement toutes les pièces et véri�ez qu'elles ne sont pas endommagées ou manquantes 
avant de commencer l'installation.
- L'installation de ce produit doit être e�ectuée par un électricien quali�é.
- Le luminaire est destiné à un usage intérieur uniquement.
- Veillez à suivre les étapes dans l'ordre indiqué.
- Coupez le courant au niveau de la boîte à fusibles ou du disjoncteur.
- Si nécessaire, retirez l'ancien appareil et toutes les pièces de montage de la boîte de jonction.
- Les �ls d'alimentation doivent être prévus pour une température minimale de 90°C.
- Ce produit doit être installé conformément à tous les codes d'installation applicables par une personne qui 
connaît bien la construction et le fonctionnement du produit, ainsi que les risques encourus.
- Assurez-vous que le support de la lampe est su�samment solide et que les vis de �xation n'interfèrent pas 
avec les câbles de branchement.
- Le luminaire doit être monté sur une surface inin�ammable en tant que luminaire �xe, et ne convient pas à 
une utilisation portable.
- L'appareil peut devenir très chaud pendant son utilisation. Assurez-vous que l'appareil a refroidi avant de le 
manipuler.
- Veillez à ce qu'un espace de ventilation su�sant soit prévu entre l'appareil et tout objet situé au-dessus, 
devant ou de chaque côté de l'appareil. L'espace minimum suggéré est de 50 cm au-dessus et de 50 cm sur 
tous les côtés.
- Pour éviter le ternissement, il est conseillé de porter des gants à tout moment lors de la manipulation du 
produit.

Informations de sécurité - À lire avant l'installation
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6. Using the extra plug provided. 
Line up the cable so that the 

ribbed side lines up with pin A 
and the smooth side to pin B. 
Push the cable down into the 

cable hole as far as possible and 
bend the cable onto the metal 

pins, piercing the cable.

A
B

5. To change the plug cable 
length, unplug the product and 

remove the plug supplied and cut 
the cable to the desired length.

4. Plug the product into the main 
power supply.

 8. To re-lamp the product, �rst 
switch o� and allow to the 

product to cool. Unscrew the bulb 
and remove carefully. When 

replacing the bulb take care to 
not overtighten.

7. Slide the cap onto the top of 
the plug securing the cable.
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1. Fixez le produit au mur ou au cadre à l'aide des vis 
fournies.
2. Branchez le produit sur l'alimentation principale.
3. Pour modi�er la longueur du câble de la �che, 
débranchez le produit et retirez la �che fournie, puis 
coupez le câble à la longueur souhaitée.
4. Utilisez la �che supplémentaire fournie. Alignez le câble 
de façon à ce que le côté strié soit aligné avec la broche A 
et le côté lisse avec la broche B. Poussez le câble dans le 
trou du câble aussi loin que possible et pliez le câble sur 
les broches métalliques, en perçant le câble.
5. Faites glisser le capuchon sur le haut de la �che pour 
�xer le câble.
6. Pour rallumer l'appareil, éteignez-le d'abord et laissez-le 
refroidir. Dévissez l'ampoule et retirez-la avec précaution. 
Lorsque vous replacez l'ampoule, veillez à ne pas trop la 
serrer.

Français

1. Fije el producto a la pared o al marco de la foto con los 
tornillos que se incluyen.
2. Conecte el producto a la fuente de alimentación 
principal.
3. Para cambiar la longitud del cable de alimentación 
desconecte el producto, retire el enchufe que se incluye y 
corte el cable a la longitud deseada.
4. Utilizando el enchufe adicional incluido, alinee el cable 
de manera que el lado acanalado coincida con la clavija A 
y el lado liso con la clavija B. Introduzca el cable en el 
ori�cio correspondiente hasta donde sea posible y 
dóblelo sobre las clavijas metálicas, atravesando el cable.
5. Coloque la tapa en la parte superior del enchufe para 
�jar el cable.
6. Para cambiar la bombilla, apague primero el producto y 
deje que se enfríe. Desenrosque la bombilla y retírela con 
cuidado. Procure no apretar demasiado al enroscar la 
nueva bombilla.

Español

1. Befestigen Sie das Produkt mit den mitgelieferten Schrauben 
an der Wand oder am Bilderrahmen.
2. Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an.
3. Um die Länge des Steckerkabels zu ändern, ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose, entfernen Sie den mitgelieferten 
Stecker und schneiden Sie das Kabel auf die gewünschte 
Länge zu.
4. Verwenden Sie den mitgelieferten Ersatzstecker. Richten Sie 
das Kabel so aus, dass die gerippte Seite an Stift A und die 
glatte Seite an Stift B anliegt. Schieben Sie das Kabel so weit 
wie möglich in das Kabelloch und biegen Sie das Kabel auf die 
Metallstifte, so dass das Kabel durchstochen wird.
5. Schieben Sie die Kappe auf das obere Ende des Steckers, um 
das Kabel zu sichern.
6. Um das Gerät neu zu beleuchten, schalten Sie es zunächst 
aus und lassen es abkühlen. Schrauben Sie die Glühbirne 
heraus und entfernen Sie sie vorsichtig. Achten Sie beim 
Auswechseln der Glühbirne darauf, dass sie nicht zu fest 
angezogen wird.

Deutsche

1. Montare il prodotto sulla parete o la cornice utilizzando le viti 
in dotazione.
2. Collegare il prodotto alla rete elettrica.
3. Per cambiare la lunghezza del cavo di alimentazione, 
scollegare il prodotto e rimuovere la spina in dotazione, quindi 
tagliare il cavo alla lunghezza desiderata.
4. Utilizzando la spina extra in dotazione, allineare il cavo così 
che il lato a coste sia allineato con il pin A e il lato liscio con il 
pin B. Spingere in basso il cavo nell'apposito buco quanto più 
possibile e piegare il cavo sui pin in metallo, forando il cavo.
5. Far scorrere il cappuccio in cima alla spina assicurando il cavo.
6. Per cambiare lampadina al prodotto, spegnerlo e attendere 
che si ra�reddi. Svitare la lampadina e rimuoverla con cura. 
Quando si sostituisce la lampadina, fare attenzione a non 
stringerla eccessivamente.

Italiano
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